2 Corinthians 1:13




 - is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For instance” or “For example.”  Then we have the negative adverb OU, meaning “not” with the accusative direct object from the neuter plural adjective ALLOS, meaning “other, different in kind, another.”  Here it means “different things.”  Then we have the first person plural present active indicative from the verb GRAPHW, which means “to write.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul does not produce the action.  This is an editorial “we,” in which Paul includes those with him as participating in the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”

“For instance, we are not writing different things to you”

- is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “except.”  Then we have the disjunctive particle Ē, meaning “or” and when used by itself it means “either…or” and “whether…or.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which things; what.”  Then we have the second person plural present active indicative from the verb ANAGINWSKW, which means “to read.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the Corinthians produce the action of reading what Paul writes.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“except either what you read”

- is the second use of the disjunctive particle Ē, meaning “or” with the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the present active indicative from the verb EPIGINWSKW, which means “to learn, know, or understand.”


The present tense is a durative present for what began in the past and continues into the present.


The active voice indicates that the Corinthians produce the action of understanding what Paul writes.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“or also understand.”

 - is the emphatic use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “Indeed, Certainly.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb ELPIZW, which means “to hope in the sense of having absolute confidence about something.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on in Paul’s thinking.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction HOTI, which explains the content of that for which has confidence.  It is translated “that.”  Then we have the adverbial preposition HEWS used with the genitive of time from the neuter singular noun TELOS, which means “until the end.”  This same phrase is used in 1 Cor 1:8 with reference to the end of the Church Age: HEWS TELOUS 1 Cor 1:8; 2 Cor 1:13 (here, too, it means to the end=until the parousia rather than ‘fully’.
  Finally, we have the second person plural future deponent middle indicative from the verb EPIGINWSKW, which means “to learn, to understand.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will certainly take place.


The deponent middle is middle in form but active in meaning—the Corinthians producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Certainly I have absolute confidence that you will understand until the end,”
2 Cor 1:13 corrected translation
“For instance, we are not writing different things to you except either what you read or also understand.  Certainly I have absolute confidence that you will understand until the end,”

Explanation:
1.  “For instance, we are not writing different things to you”

a.  Paul continues with an explanatory illustration of how he and those with him conducted themselves with holiness and pure motives toward the Corinthians.


b.  The illustration has to do with Paul’s letters to the Corinthians.


c.  Paul wrote the same things to the Corinthians that he was writing to the other local churches he established in the Roman Empire.


d.  Apparently Paul was accused by some of writing differently to the Corinthians than to other churches.  From the nature of his tone in his former epistle and his allusion to a severe letter to them, we might hypothesize that his critics accused him of being more critical of the Corinthian church than other churches.


e.  Paul’s defense and illustration of the consistency of his conduct toward the Corinthians is that he writes to them exactly what God the Holy Spirit has directed him to write to all the churches.


f.  Nowhere in Paul’s letters to the Corinthians is there anything contrary to the other teachings in the New Testament.  This was a true statement by Paul.


g.  Salvation by faith in Christ, the resurrection of the Church, life after death, the nature of sin, the use of rebound, and the spiritual life of the believer were all similar things that Paul wrote to all the churches.

2.  “except either what you read or also understand.”

a.  There were no secret letters to other churches that the Corinthians did not receive.


b.  There were no secret or hidden meanings in the letters that the Corinthians did receive.


c.  Everything that Paul wrote was honest, above board, and without reproach with regard to the Corinthians.


d.  It is interesting that this was written to all the Corinthian believers and all of them were expected to read this letter.  Apparently, when the letter was received copies were made for all the members of the church.  Nothing was hidden or done in secret.


e.  Paul was also not writing things to them except what they could also understand.  Paul was not writing a hidden meaning that only a selected few could understand.  There was no underlying “spiritual” meaning that only the mature believer could understand, as occurred with the teachings of Philo of Alexandria with regard to the Old Testament Scriptures.


f.  Paul spoke plainly, openly, and honestly and trusted that God the Holy Spirit would perform His teaching ministry and make all things understandable to the Corinthians.

3.  “Certainly I have absolute confidence that you will understand until the end,”

a.  The result was that Paul definitely had absolute confidence that they would continue to understand Paul’s teaching of the word of God.


b.  Paul’s confidence was based on the teaching ministry of the Holy Spirit.  He knew that God the Holy Spirit would continue to make the word of God understandable to all believers of the Church Age throughout the Church Age until the end of the Church Age.


c.  The phrase “until the end” refers to the end of the Church Age, which Paul expected at any time as a function of the immanency of the Rapture of the Church.  Paul expected the Rapture of the Church at any time, and it could have happened at any moment.  The Holy Spirit will continue to teach the doctrines of the New Testament until the end of the Church Age.


d.  Therefore, Paul had absolute confidence that God the Holy Spirit would continue to make doctrine understandable to the Corinthians as well as all believers until the end of the Church Age.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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